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Annomauus

INocnennue roxasl B cBsi3M ¢ pacnpocrpaneHreM Bupyca COVID-19 Bo3HHKIa HEOOXOIUMOCTH JOTIOIHUTEIEHOTO
HH()OPMUPOBAHMS HACENICHNS O CHMIITOMAX 3a00JIeBaHus H CII0c0o0ax ero pacpocTpaneHus. IHpopMaoHHBI ma-
KaT SIBIISIETCS] OJHUM M3 CaMBIX MOMYJISIPHBEIX CPEACTB MacCOBOTO MPOCBEIICHNS, II03TOMY TaKk HEOOXOANMO 00parars
BHUMAaHHE Ha JIMHTBUCTUUECKHE U SKCTPAIMHIBHCTHYECKHE CPEACTBA, KOTOPHIE CIIOCOOHBI NPHBIICYh BHUMAHUE K
IJ1aKaTy U IOBJIUATH Ha YeJIOBeKa.

Iens paGOTHI — BBISIBICHHE OCHOBHBIX CTPATETHH U TAKTHK BO3ICHCTBHS, NCIIOIb3yEMbIX B aHIVIOS3BIYHBIX U PYC-
CKOSI3BIYHBIX MEIWIIMHCKHX IUIAaKaTax, MOCBSAIIEHHBIX Hpodmiakrike uHpeknuun COVID-19, conocrasnenne Bep-
OaJbHBIX W BU3yalbHBIX CPEACTB.

MareprasioM HccieJOBaHYs BEICTYNAIOT HH()OPMaMOHHBIE MEAUIIMHCKHE ITakaThl o mpodmnaktuke COVID-19
Ha aHIIMHACKOM U PYCCKOM SI3BIKaX, pa3MelleHHbIe Ha O(HUINAIBHBIX CAUTaX Pa3IMIHBIX MEAUIIMHCKUX OpPTaHU3alii.
OCHOBHOII MeTOJ, KOTOPBII UCIONIB30BajJCAd IPU HCCICAOBAHUM IUIAKAaTOB, — METOJ MYJIbTHMOJAIBHOIO JUCKYpC-
aHaIM3a.

B nmanHOH cTaThe NMpeACTaBIeH KOMIUICKCHBIM aHAJIN3 OCHOBHBIX TEHJCHIMI MCIIONB30BAaHMS BepOaNbHBIX U He-
BepOaIBbHBIX CPEICTB BO3ACHCTBHS B aHINIOS3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX MEIMITMHCKHX IUIaKaTax,
MIOCBSIIEHHBIX MPpoQrIaKTHKe KOpoHaBUPYCcHOH HH(peKknny. C MOMOIIBI0 MyJIETHMONAIFHOTO TUCKYpC-aHaI3a Obln
BEISIBIICHBI OCHOBHBIE CTPATETMU W TaKTHKU BO3JICHCTBUS B MEIMIIMHCKHX IUIAKATaX, a TaKkKe MX OOIIHe M OTIMIH-
TENbHBIE YePTHI Ha BYX s3bIkaxX. OCHOBHBIE CTPATErUH BO3JECHCTBYS, UCIIONb3yeMble B MH)OPMAMOHHOM IIIaKaTe O
npodmrakruke COVID-19, BKIIOYArOT CTpaTeruio NpHBICUCHUS] BHUMAHHUS, CTPATerHi0 WHQOPMUpPOBaHNS, CTpare-
THIO [IPU3bIBA K 3aIUTE U CTPATErHIO 3alpeTa.

B pesynbsrare mpoBeeHHOTO UCCIIEI0BAaHNS OBUTH BBIZIETIEHBI YETHIPE CTPATeTHH BO3ACHCTBHS HH(POPMAIIIOHHOTO
makara o npoguiaaktake COVID-19, xaxaas 13 KOTOPBIX IIPH ITOMOIIH SI3BIKOBBIX CPEACTB, H300paKeHUH, KOMITO3H-
IMOHHBIX U JIPyTHX 0COOCHHOCTEH peann3yeT onpeeileHHbIe TAKTUKN. B cTarhe ObIUIM CONOCTABIEHbI JIMHT BUCTHYE-
CKH€ ¥ SKCTPAJINHTBUCTHIECKUE CPEJICTBA, UCIIONB3yeMbIe B IIIaKaTax, MOCBAIEHHBIX npodmiaktiuke COVID-19, Ha
AQHIIMICKOM M PYCCKOM sI3bIKax. boiee Toro, OBIIM BBIIBICHBI pa3iMiHs IIAKaTOB HA Pa3HBIX SI3BIKAX C KyJIBTYpOJIO-
TMYECKOl TOYKH 3pEHHs, KOTOPBIE, CONIACHO HMCCIISOBAaHUIO J. XO0JUla, MOKHO OOBSICHUTH Pa3IMIHBIM KOHTEKCTOM
KOMMYHHKALIUU JBYX KYJIBTYP.

Knrouesvie cnosa: ungopmayuonnuviii meduyunckuii naakam, COVID-19, mynomumooansivlii OUCKYPC-AHANUS,
6030eticmeue, cmpameu, MaKMuKu
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Abstract

In recent years, COVID-19 encourages medical organizations to intensify informing the population to stop the
spread of the infection. A health poster is one of the most popular educational tools for the mass, therefore it is
necessary to pay attention to linguistic and extralinguistic aspects of poster which have a big impact on people.

The aim of the article is to identify the main strategies and tactics used in COVID-19 posters to prevent the
infection, and to compare verbal and visual features of a health poster in Russian and English.

The material for the study is health posters aimed at COVID-19 prevention in the English and Russian languages,
posted on the official websites of various medical and healthcare organizations. The main method used in the study is
multimodal discourse analysis.

The article presents a comprehensive analysis of the main aspects of verbal and nonverbal impact in COVID-19
posters in English and Russian. Using multimodal discourse analysis, we distinguished the main strategies and tactics
of COVID-19 posters impact, as well as their common and distinctive features in English and Russian. The main
strategies used in the COVID-19 poster include the draw attention strategy, the informing strategy, the call for
protection strategy, and the prohibition strategy.

There are four strategies of the COVID-19 poster to impact the audience. Each strategy implements particular
tactics using language, images, composition and other features. Moreover, there are some differences in posters in
English and Russian from a cultural point of view, which can be explained by different context of communication

between the two cultures, according to E. Hall’s research.
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BBenenue

[Manpemus COVID-19 noponuia HOBYIO BOJHY TO-
TpeOHOCTH B Pa3pa0OTKe COUATBHON PEeKIaMbl M FH-
(dopmarmonHbIX TrakatoB [1, c¢. 60]. Hecmotps Ha
passutne CMU u uHTepHETa, MHOOPMATMOHHBII Me-
TUIMHCKANA TUTaKaT B COBPEMEHHOM MHpPE OCTaeTCs
OJTHVIM W3 Ba)KHEHUIITHX BO3ICHCTBYIOIINX CPEICTB, TAK
KaK OXBATHIBAET BCE CJIOM HACEIICHUS, HE3aBUCHUMO OT
BO3pacTa M JocTarka. [lmakar jerko pacrmpoCTpaHHUTh
B MEIHUIUHCKUX YUPESKICHUAX, TPAHCIIOPTE, OOIIECT-
BEHHBIX MECTaX, a TAKKE B PA3IIMIHBIX OPraHU3AIHIX.

[Ipoananm3upoBaB pabOTH OTEYECTBEHHBIX H 3apy-
OEXHBIX YYEHBIX TI0 HCCIIEJOBAHMIO IIaKaTa B MEIH-
[IWHE, MBI MIPUIILTH K BBIBOMY, YTO HH()OPMAITMOHHBIN
MEIWIMHCKUH TITAKaT — 3TO CPEIACTBO MAacCOBOTO HH-
(hopMUPOBAHHS IO BOIIPOCAM OPTaHU3AIINH 31PABOOX-
paHeHHS W OOIIECTBEHHOTO 37IOPOBBS, MPEICTABICH-
HOE B BHJIE KPYITHOTO JINCTA C M300paKEHUEM U TEK-
CTOM, COYETaHHE KOTOPHIX OKa3bIBaeT YCHICHHOE BO3-
NEHCTBHE Ha PEIUITICHTA.

s TOrO 94TOOBI OKa3bIBaTh YCHJIEHHOE BO3ZCHCT-
BHE Ha YEJIOBEKa BO BpeMs MaHIEMHM, TUTAKAT MOMIH-
¢ummpyercss U pa3BUBAETCs, COBEPIICHCTBYETCS -
3aifH ¥ TPOUCXOAWT TOYHBIA TOAOOp JIEKCHIECKUX
cpencts. MccrmenoBanus MOKA3bIBAIOT, UYTO JAXKE MU-
HUMAaJIbHBIC U3MEHEHHS B TEKCTE IUTaKaTa MOTYT 3Ha-
YUTETHHO TOBIHATH Ha €ro Bocmpusatue. Hampumep,
IUIAKATHI ¢ UACHTUIHBIM JU3aHHOM, HO C Pa3HBIM TEK-
ctoM — «OcTaBaiics 310poBeIM» U «OcTaBaics 310po-
BBIM, KOHOMb BPEMsI, HCIIONB3YH JIECTHUILY» OKa3bI-
BalOT pa3HOE BO3ICUCTBUE HA peIUIHeHTa. B ycimoBu-
SIX CHEIIKH JIIONA HAMHOTO Yalle OTKIMKAIOTCS Ha
TJIaKaT, MPU3BIBAIOIIUN YKOHOMUTD BpeM4 |2, c. 403].

HNudopmanmoHHBI MEAUIIMHCKUHN TUIAKAT SBISCT-
Csl pa3HOBHAHOCTBIO MYJIBTHMOAAIBHOTO TEKCTa, T. €.
HEJIMHEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIIA COCTOUT U3 IByX HETO-
MOTEHHBIX 4acTel — BepOanbHON W HeBepOaIbHOH [3,
c. 92]. Obpamienne x mpobiaeMe MyIBTUMOAATBHOTO
TEKCTa IUIakarta OOyCJOBIEHO TE€M, YTO B COBPEMEH-
HOW JTMHTBUCTUKE MIMPOKYIO HOMYJIIPHOCTD ITOTyYaroT
BOTIPOCHI, CBSA3aHHBIE C H3YyYCHHEM KOMIUIEKCHOTO
BO3eiicTBUS BepOaIbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPE/ICTB.

Lenpto HacTOsMIEH pabOTHI ABISETCS COMOCTABIIE-
HUe BepOAJBHBIX U BU3YAJIBHBIX CPEACTB, BHISBICHHE
OCHOBHBIX CTPaTeruii ¥ TAKTUK BO3/EHCTBNUS, HCIIOIb-
3yeMBIX B AHDJIOA3BIUYHBIX W PYCCKOSI3BIYHBIX MEIH-
[IUHCKHX IUIaKaTax, HOCBAIIEHHBIX MPO(UITAKTHKE UH-
¢dexaun COVID-19.

TeopeTnyecKkue 0CHOBBI

Haunnas ¢ XX B. yueHble HpOSBISIN OOJIBIION MH-
Tepec K MEIULMHCKOMY Iutakary. Kak mpasuio, mia-
KaT paccMaTpHUBaIOT HEOTPHIBHO OT ero (yHkuuii. Me-
JULMHCKHUN IIJIaKaT UCCIEAYETCS] B KOHTEKCTE COLM-
ajgbHOW pexsamsbl [1, 4, 5], mponaranjpel U aruTauuu
[6], Kak HCTOYHUK MH(GOPMUPOBAHUS U TPOCBEIICHHS
[7, 8].

[Imakar GBLT caMBIM HOMYNISAPHBIM arUTallMOHHBIM
OpY)XHEM TPHOIN3UTEIBHO [0 CEpEeIUHbI IPOIIOro
Beka. OH pacnpoCTPAHSIICS BO MHOTMX CTpaHax M 3a-
TparuBaj paziandHble cepbl )KU3HHU, TaK KaKk BKIIIOYa-
eT B ce0sl «HE TONBKO M300pa’keHWE WIEH, HO U €€
C)KaTyro, 3alIOMHHAIONIYIOCS (hOpMyIHpOBKy». Ilmakar
SIBIISIETCS ONHUM W3 BaXKHEWIINX WHCTPYMEHTOB (op-
MHPOBaHUS OOIIECTBEHHOTO MHEHUS, BElb OH TpaH-
CIIUPYET JIFOJSIM HEOOXOANMBIE IEHHOCTH U CYXIEHHA,



Teopemuueckas u npukiaonas aunesucmuxa / Theoretical and Applied Linguistics

OTpaXKkaeT MPUOPUTETHHIC HANPABICHUS Pa3BUTHS CO-
nuyma [9, c. 344].

[Tnakar — 3T0 TEKCT, KOTOPBIN BKIIIOYAET KaK Bep-
OasbHBIC, TAK U HEBepOAIbHBIC JJIEMEHTHI. B oTedecT-
BEHHOW HayKe TEKCTHI TAaKOTO THIIA HA3BIBAIOTCS HE-
CKOJIBKUMM TEpMHHaMU — KpeoiusoBaHHsble [10], mo-
mukonoBeie [11, 12] u mynsrumonmanehbie [13-15].
B pse paboT naHHBIE MOHATHS UCIONB3YIOTCS KaK CH-
HOHMMHUYHBIE [16, 17], npyrue ydeHble pa3neisitoT ux
B CBSI3M C TEM, YTO TOJHMKOIOBBIA TEKCT MOXET OBITh
MpeIHA3HAYCH TOJBKO ISl 3PUTEITBHOTO BOCIIPHSITHSA,
T. €. OBITh MOHOMOJAIBHEIM [ 12].

OnHO# W3 BaXKHBIX MPOOJIEM B JIMHTBUCTHKE SIBJIS-
eTca npoliieMa MYJIBTUMOAAIBHOTO TEKCTa KaK Mpea-
MeTa aHanmu3a. [Ipn MyJabTUMONAIEHOM aHANIN3e KOM-
MYHUKaIHs HCCIIeAyeTcsl BO Bcex ee opMax, ocodoe
BHUMAaHHE YACIACTCS TEKCTaM, BKJIFOYAFOIINAM JIBa WIIN
Oonee Momyca KOMMyHUKAIMK. JlaHHBIE MOIYCHI, WITH
CEMHOTHYECKHE PECYpPCHI, MPEACTABIISIOT CO00H pa3-
JINYHBIC aCTEKTHI peud, GU3NICCKUE NCHCTBHSA, MPOK-
CEMHKY, TIPOAYKTHI YEJIOBEUYECKOTO TIPOU3BOJICTBA, CO-
JieprKale ceMuotTudeckoe 3HaueHue [18].

Y4eHbIe MOIXOIAT K MYJIBTHMONATBHOMY aHAINU3y
C TpeX TOYeK 3PEHHS: COIHAITBbHO-CEMHOTUYECKUH
MOAXOJ, MPU KOTOPOM HEOOXOAMMO aHaJM3MpOBaTh
n300paXkeHus, KaK eciii Obl OHM OBUIH MTPEAJIOKEHHSI-
MU, OTBeYas BCETO Ha JiBa Bompoca: Kax uzobpasicen-
Hble 100U coomHuocames Habmodamenem? U Kax uzo-
opaxcenvt n1r0ou? [19]; cucreMHbIi QyHKIMOHAIBHBIN
MOAXOJI, B KOTOPOM CHCTEMBbI 3HaUE€HHI Ha M300paKe-
HUU aHAJIM3HPYIOTCS B COUCTAHHUH ¢ METa(yHKIIHSIMH,
KOTOpble OHM peanu3yroT [18], u MyIbTUMOIANbHBIN
aHAJIN3 WHTEPAKIUH, TPU KOTOPOM IMPOUCXOAUT aHa-
Ji3 B3auMoaencTus mogaeit [20, c. 33].

JlaHHBIE TOXO/BI OTIIMYAIOTCS CIIOCO0OM peasn3a-
MU C TOYKH 3PCHUS MPHHAUICHKHOCTH K TOMY WIH
MHOMY HAayYHOMY HAIPaBJICHUIO, OJHAKO OHU HMCIOT
OOIIyIO TIeJTh — KOMILUICKCHBIH aHaIu3 M300pakeHusl.
B nanHO# pa®oTe MBI OMMpajKCh Kak HA COIMAIBHO-
CEMHOTHYCCKHIA, TaK U HA CUCTEMHBIN (DYHKIIMOHAIb-
HBIA TTOXOJBI, TIOCKOJBKY HCCIICIOBATH METUIIMH-
CKUH IIaKaT ¢ TOYKH 3PEHHS €ro OCHOBHOW (PYHK-
WU — BO3NEHCTBUSL.

B crarbe makaTsl paccMaTpuBarOTCS C TOUKH 3pe-
HUS PEYEBOTO BO3IEHCTBHS, T. €. «BO3IEHCTBHS YEIO-
BEeKa Ha JPyroro 4ejoBeKa WU TPYIIIY JIUI[ IPH T0-
MOIII PEYH M COMPOBOXIAIONIUX PEUb HEBEPOATBHBIX
CPEICTB JUISl TOCTHXKCHHUS MTOCTABJICHHON TOBOPSIIIAM
uenu» [21, c. 45]. PeueBoe Bo3nelicTBHE Ha ajpecara
peamu3yeTcs IOCPEICTBOM  pEYEBBIX  CTpaTerwil.
0. C. Hccepc paccMaTpuBaeT peueBble CTPaTeruu Kak
«COBOKYITHOCTb PEYEBBIX JCHUCTBUI, HaIpaBICHHBIX
Ha pelIcHHe O0Imell KOMMYHUKATUBHOM 3a/1adud TOBO-
pamero» [22, ¢. 53]. Peanuzanus cTpareruu Mpoucxo-
IUT TIPH TIOMOIIY TOCJIEA0BaTENIbHOTO OCYIIECTBIIe-
HUS TaKTUK — «COBOKYITHOCTH MPAKTHYSCKUX XOJOB B

pC€ajibHOM TIIpOLECCE PCUCBOTO BSaHMOHeﬁCTBHH))
[23, c. 19].

MarepuaJj 1 MeTOIBI

Jnst DOCTIDKEHUS! TOCTABIEHHOHM Iienu ObLT WC-
MOJB30BaH METOJA MYJIBTHMOJAIBHOIO TUCKYpC-aHa-
733, KOTOPBIA TO3BOJIMI MPOBECTH KOMIUIEKCHBIN
aHaIu3 MHQOPMAIMOHHOTO TUIaKaTa Kak TMOPUIHOTO
CEMHOTHYECKOTO €IUHCTBAa B KOHTEKCTE MEIULIMHCKO-
ro JWCKypca, PaccCMOTpeTh HE TOJBKO BepOasbHbIC
Cpe/CTBa BO3ACHCTBHS, HO U OCOOEHHOCTH M300paKe-
HUiA, KOMITO3ULIMY, TIPH(Ta U [[BETA.

MarepuanoM 11 ucciaenoBaHUs MOCIyxuiu 30
UH(OPMAIIMOHHBIX METUIIMHCKUX TJIAKATOB 32 MEPHO]
2020-2021 rr. HA PYCCKOM M aAHIJIMICKOM s3BIKAX.
Bosnpiias 9acTh 1uiakaToB Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE Oa3u-
pyercs Ha MH(OpManuK ¢ opHUIHAITEHBIX callToB Bee-
MUPHOM OpraHu3alyy 3APaBOOXPAaHEHUs], IEHTPOB 10
KOHTPOJIIO U npoduinakTuke 3adonesanuit CIIIA, Me-
X tyHaporHoH ¢enepannu odmects KpacHoro Kpecra
u Kpacnoro [lonymecsina u Ipyrux MEIUIIMHCKUX Op-
rauu3anui. [1nakaTel Ha pyCCKOM SI3BIKE TaKXKe pa3Me-
IIEHBI B OTKPBITOM JOCTYTE Ha caiite BcemupHoit op-
raHu3alMyi  37paBooxpaHeHus, PocnorpeOHanzopa,
MunuctepcTBa 3apaBooxpanenus PO u np.

Pe3yabTarhl M 00CyxKAeHUE

KomruiekcHBIN aHaNn3 MO3BOJIHI BBISIBUTH OCHOB-
HbIE BO3JICHCTBYIOIINE CTPATETUU M TAKTUKH, HCIIOJb-
3yeMmble B mtakare o npodunaktake COVID-19, a tak-
K€ OCHOBHBIE BepOaJIbHbIC U HEBepOaJIbHbIE CPE/ICTRA,
CIOCOOCTBYIOIIHE MX PeaIN3allHH.

B pesynbrare mpoBENEHHOTO MYIBTUMOAAIBHOTO
IMCKypC-aHaJIn3a MBI BBISBUIIM YETHIPE OCHOBHBIC
CTpaTrerud BO3/EHCTBHUS, KOTOPHIE HCIOJB3YIOTCS B
UHQOPMAIIMOHHOM  IUTaKaTe 10  NPOQHIAKTHKE
COVID-19:

— cTparerus NpUBJICYCHHS BHUMaHHSA, 1I€b KOTO-
POl — BBI3BaTh 3aMHTEPECOBAHHOCTD K IMpoliiemMe Obl-
CTPOTO pacIpoCTPaHeHUs] KOPOHABUPYCHOM MH(EKIINY;

— cTparerus HHPOPMHUPOBAHHUS, KOTOPasi HEOOXOIH-
Ma JIJIsl TOTO, YTOOBI YBEJJOMHTh HaceJeHUe 00 OCHOB-
HBIX CHOCO0ax paclpoCTpaHeHHs KOPOHABUPYCHOM
uH(peKIH, crocodax nepegayd U CUMITOMAax 3a0oJe-
BaHUs1, KOPPEKTUPOBATH MOBEACHUE YeJIOBEeKa ISl TIpe-
noTtBpaiieHus nepenadn uapekxiuun COVID-19;

— CcTparerusi Npu3biBa K 3alUTe, UCIOIb3yemas
IUISL TOTO, YTOOBI IIPU3BATh HACEJICHUE BBITIOIHATh HE-
NPUBBIYHBIC JIEHCTBUS: HOCUTh MAacKy U NEepUYaTKH, He
BBIXOJIUTh W3 JIOMA, Yalle MBITh PYKHd U T. JI., YTOOBI
3alIUTUTH Ce0sl U OKPYKAIOIIMX OT PACIPOCTPaHEHHUS
BUpYCa;

— CcTpaTerus 3anpeTa, Ielblo KOTOPO SBISETCS J10-
OWThCSI MHUHHMAIILHOTO BBIMIOJHEHUSI HACEJICHHEM
NPUBBIYHBIX JIEHCTBUI, KOTOphIE TIPUBOMIAT K 3apae-
uuto nHpekmuerr COVID-19.
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Crparerusi mpuBJe4eHHs] BHUMAHUS BKJIIOYAET
B ce0sl TAKTUKY aleJUISIHA K aBTOPUTETY, TAKTUKY Ha-
THETaHUS TPEBOTH M TAKTHKY 3(PPEKTUBHOTO BU3Yyallb-
HOTO O(hOpMITCHHSI.

TakThka aneJuIsSIuy K aBTOPUTETY 3aCTaBIISET JIFO-
JIeil IOHUMATh, YTO CEPhEe3HBIC MEAMIIUHCKUE OPTaHH-
3allUK U MEJUIUHCKHE PAOOTHUKU MPU3BIBAIOT UX BbI-
TIOJIHATH OTIpe/ieNICHHbIE Mephl TpodunakTuku. O6pa-
TUB Ha 3TO BHUMAaHHUE, YEJIOBEK HAYMHACT BOCIIPHHU-
Marh MH(QOPMALIMIO Ha TIaKaTe KaK BAXKHYO.

JlaHHast TaKTHKa peaau3yeTcs P MOMOIIH CXeMa-
THYHOTO W300paKCHUS MEIUIIMHCKUX PabOTHUKOB

(puc. 1).

Puc. 1. TakTuka anennsiuuv k aBToputety

Hcnonp3oBaHue JIOTOTUIIOB U HA3BaHUU MEAMILIMH-
ckux opraumsauuii (WHO, Pocnompebnadsop,
International Committee of the Red Cross) Takxe cro-
cOOCTBYeT MPUBIICYEHUIO BHUMAHNA. TaKkue opraHusa-
UM W3HA9aJbHO MMEIOT OOJBIIOE BIHMSHUE, TaK Kak
3aHUMAIOTCS JI€4€OHO-TTPOPIIAKTUIECKIMHU yCITyTa-
MH, KOTOpbIe BOCTpeOOBaHBI B 00IIECTBE.

MenuurHCKas TEPMHUHOJIOTHSA B COUYETaHUHU C H30-
Opa’keHHSAMH yCHIMBACT BIMSHHUE aBTOPUTETA, TaK KaK
TEPMHUHBI YHOTPEOISIOTCSA 10 OOJIBIIEH Y9acTH B IIPO-
(eccronanbHOM cdepe. B aHMIOA3BIYHOM IUIAKATe:
germs, symptoms, infection, B pyCCKOS3BIYHOM: Ouae-
Ho3, cumnmomsl, OPBH wn np.

TakThka HarHETaHWA TPEBOTUW HCHOJIB3YETCS IS
TOTO, YTOOBI BBI3BATH y JIIOJIEH OLIyIIeHHe HeOe3ora-
CHOCTU M CTpaxa 3apakeHus. HamyranHelli BUpycoM
YeJIOBEeK O00s3aTeNIbHO OOpaTHT BHMMAaHHME Ha TEKCT
Irakara. TakTHKa peasn3yeTcss B OCHOBHOM IIPH IIO-
Mo n3obpakennii. Hanpumep, Ha rurakarax MOXKHO
YBHJETh M300pak€HHs BHPYCa C HETAaTUBHBIMH 3MO-
UMM, 9TOOBI IPHIATh BUPYCY 00pa3 Bpara; n3o0pa-
KEHUs OONEIOMNX JIIOIEH, KOTOPhIE YacTO BBIPAYKAIOT
Ha JIuIe rpycTs (puc. 2). Accoruupys cedst ¢ TFapMU
Ha KapTHHKax, YeJI0BEK HAYMHAET 3a{yMbIBaThCs O 00-
JIe3HN W oOpalraeT BHUMaHUE Ha APYryro HHpOpMa-
MO Ha TITaKare.

N300paxeHus: MEAWKOB WJIN CIIEIHAIBHBIX PaboT-
HUKOB B 3aIUTHBIX KOCTIOMax 3acTaBJIAIOT JIOACH
0CO3HaBaTh, KaK OBICTPO TepenaeTcss MHPEKnusI 1 KaK
Ba)XHO OT HEE 3allIMIIAThCs, cOOMonas yKa3aHHBIE
MepsI (puc. 2).
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Puc. 2. TakTuka HarHeTaHus TpeBoru

Takruka 3¢ heKTHBHOr0 BU3yanbHOro 0hopMICHUS
opa3yMeBaeT coOMoIeHre 0a30BBIX KOMIIO3HUIIHOH-
HbIx npuHnuno Iuiakata. K. C. Illunses u
E. A. lIInotraysp oTMeyaror, 4To, COIJIACHO KOHLIETI-
nuu BusyansHoU rpamMatuku I Kpecca u T. Ban JIu-
BEHa, IPUHIUIIHI KOMIO3HITH BRIJEIISIOTCS Ha OCHOBE
TpeX B3aMMOCBSI3aHHBIX THIIOB 3HAaUCHHS: WHQOpMa-
nroHHOTO 3HaueHus (information value), mpu koTopoMm
BBIJICJIIOTCS Pa3INYHbIE 30HbBI, B KOTOPBIE MOXKHO IT0-
MECTHTH 3JIEMEHTHI H300paXXEeHUs: TPaBO — JIEBO, BEPX
— HHU3, HEHTp — nepudepus; BeIpakeHHOCTH (salience),
T. €. CTETICHH [TPHUBJICYECHIUS] BHUMAHUS 3PUTENS PacIio-
JIO)KEHNEM 00BEKTOB BONM3M M BTN, pa3MEpOM, KOH-
TPacTOM WM PE3KOCTBI0 KapTHHKH; OOpaMIICHUS
(framing) — HaTMYMS WM OTCYTCTBHS PAMOK, KOTOpPBIE
OOBEINHSIOT WM, HA00O0POT, pa3NieNsdioT 3JIeMEHTHI
n3obpakenus [24, c. 155-156].

B mrakare dame Bcero WCIONB3yeTCs acuMMe-
TpU4YHas KOMIIO3WIMS W BBIPABHHBAaHHWE IO JIEBOMY
Kparo (peke — HEHTpaJbHas, OIHAKO OHAa IpHU3HaHA
MeHee dPPEKTHBHON TP BO3NCHCTBUM). DICMEHTH B
yIilax ToJIel TPOBOLUPYIOT 3PUTENS IMOCMOTPETh Ha
IIaKaT, TaK KaK co3AaroT aucbananc (puc. 3). Bo mHO-
TUX IUTaKaTax HCHONB3yeTCsl MPUHIOWT Tpaduueckont
JOMHHAHTHI — IPHCYTCTBYET IEHTPaJIbHAs TOYKA, KO-
Topast cpa3y ke oOparmaeT BHHUMaHHeE 3puTens [25]

(puc. 4).
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Puc. 4. Komnoanums ¢ npumMeHeHnem npuHLmMna rpadnyeckoin
AOMWHAHTBI

Taxke B OOJBIIMHCTBE TIAKATOB OTMEYAETCS CO-
OrofeHue IBETOBOTO eAWHCTBA. lomyOoit (cuHMiT)
IBET HUCIIOJB3YCTCAd B MEIUIMHCKOM IJIaKaTEe dYalle
BCEro, Tak Kak, BO-IICPBBIX, B IICUXOJIOTUH OH aCCOLIH-
HPYETCsI ¢ HaJS)KHOCTHIO, JOBEPHEM, 3HAHHUSIMH, TIPO-
(heccuoHaTM3MOM, YHUCTOTOH M CIIOKOHCTBHEM [26,
c. 163—164]. IlockonbKy BCE€ 3TH KauecTBa LICHSTCS B
MEIUIIMHCKOM COOOIIECTBE, CHHUN — HJI€albHBIA BbI-
0Op AT MEIWIIMHCKUX JIOTOTHUIIOB. BO-BTOPBIX, TO-
CKOJIBKY CUHHI IBET 4aCTO MCHOJB3YETCA IMOCTAaBLIN-
KaMWi MEIUIIMHCKUX YCJIYT U APYT'UMHU COOTBETCTBYIO-
IIMMH OPTaHU3AMUIME, TOTPEOUTEIN YKE aCCOITUUPY-
FOT €T0 C O0JIACTHIO MEIUITHHEL.

PacmipocTpaneHo BBIIENEHUE TEKCTa IBETOM WIIH
WCTIONIb30BaHME PAa3HBIX KOHTPACTHBIX MIPHUQTOB.

Yare Bcero MCIONIb3yeTCsl KPACHBIN IIBET, TaK KaK OH
KOHTPACTHPYET ¢ CHHUM (DOHOM IIJTaKaTa ¥ IpHBIIeKa-
eT HanOobIIIee BHUMaHKe. KpacHBIH, 0 CpaBHEHHIO C
JIpYTHMU IIBeTaMH, HanboJiee BUJCH Ha OOJIBIIOM pac-
CTOSIHUH, a TaKKe BBHI3BIBAET HEMEJICHHYIO PEaKIIUI0
MO3ra, YTO I0JIe3HO B CHUTyallMH CHTHaja 00 orac-
HOCTH, 3allpeTa 1 NMpHUBJICUeHNs] BHUMaHUA (puc. 5).

SAULUTH ceea
Wash your hands frequently with soap and water

Puc. 5. TakTuka aththeKTUBHOrO BU3yanbHOrO 0 opMneHns

Crparerusi ”HGOPMHPOBAHMS BKIIIOYAET B CeOs
TaKTHKY Pa3bsiICHEHHS U TAKTUKY OOJICrYeHUs BOCIIPH-
SATUS HH(POPMAIHH.

Takruka pa3bsiCHEHUs HEOOXOAMMA I TOTO, YTO-
ObI MOAPOOHO W Pa3BEPHYTO OIUCATH CIOCOOBI MPO-
(GUIAKTUKH ¥ CHMIITOMAaTHKY KOPOHABHPYCHOH WH-
Gexiun, 00ecrneunuTh JerkoCTh BOCIPHUSTHS IUTaKara
BCEM CJIOSIM HACEJICHUSI.

JlaHHasi TaKTHKa peanu3yeTcsl MPexIe BCEro mpu
MOMOIIM PACHPOCTPAHEHHBIX KOHCTPYKIUA C OJIHO-
ponsbiMu 4nieHaMu. OCHOBHAsI POJIb MPEIJIOKEHUHA C
OJIHOPOJIHBIMU YJICHAMH B PEYM — KOHKPETHU3allus U
JeTaJbHOCTh OINHMCAHMS, OHHU IO3BOJSIFOT Mepenarh
MbICIIb Oojiee Touno. K mpumepy, B npeanoxeHUu
Clean and disinfect frequently touched objects and
surfaces IPUCYTCTBYIOT OAHOPOIHBIC CKa3yeMbIe 1 OfI-
HOPOJIHBIC AOMONIHEHHs. HecMOTpsl Ha TO YTO IJIaroJ
clean n3Ha4anbHO HECET B ceOC CEMAHTHUKY YMCTOTHI,
OH JIOTIONTHSIETCS TIIATOJIOM disinfect, TeM CaMbIM yTOY-
Hss1 feiictBue. CytecTBUTENbHBIC objects u surfaces
TaKXe yTOYHSAIOT OOBEKT.

Wnu xe mpeyioxkeHue Ha PyCCKOM si3bIKe: AHmiu-
cenmuKamy U MolioM ¢ 8000l obpabamvlieatime pyKu
u nogepxrocmu. 31€Ch MOXXHO YBHUIECTH OJHOPOIHEIE
noronHeHust. OOIINI CMBICIT JAHHOTO MPEIOKEHIIS —
cobmodatime yucmonmy, HO Kak pa3 ¢ IETbI0 YTOUHE-
HUSL 1 MHQOPMHUPOBAHHS HCIOJB3YETCS PaCIpOCTpa-
HEHHOE MPEAJIOKCHUE.

Crenyroliee CpeICTBO peain3aliiy TAKTUKU — TOY-
HBIC YUCIIOBbIC NaHHbIe. OHU HCIONB3YIOTCS MPAKTH-
YEeCKH BO BCEX IUIAKaTax, TaK Kak JJisl MPOQIIAKTUKA
1 BOCCTaHOBICHHS OT KOBHJA HEOOXOAMMO COOMrOIe-
HUE TOYHBIX Mep. MBI MOXXEM YBHIIETh MEPbI, JOCTYII-
HBIC YEIIOBEUECKOMY BOCIIPUSATHIO, — CEKYHIbI, METPBI,
B aHIVIOSI3BIYHBIX IJIAKaTaX — feet u inches.

Kpome Toro, [uist peanu3aiuy TaKTUKA HUCIIOJb3Y-
FOTCSl YCJIOBHBIE KOHCTpyKiuu. VX ocHOBHast (hyHK-
1Usi — O0BSICHEHUE, KaKUe JCUCTBHUS HEOOXOIUMO CO-
OmrormaTh B ciydyae BOSHHKHOBEHHS CHMIITOMOB 3a00-
neBanust. Hanpumep, If you feel sick, go home wim
Buizosume spaua, eciu 3abonenu.

Hapeunst ¢ ceMaHTUKON PETyISIPHOCTH, MOBTOpE-
uus (frequently, routinely, pecynapno, yauye) odpara-
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FOT BHUMaHHE Ha TO, KAK YaCTO HEOOXOJMMO BBITIOJN-
HATh T€ WIW HHBIC AewcTBus: Disinfect frequently
touched objects, routinely clean, peeynsipno moiime
DYKU, Hauje npogempusaiime noMewjeHusl, Heab3s no-
6MOPHO HOCUMb MACK).

Hapeunst ¢ ceMaHTHKOM TIIATEIILHOCTH YTOYHSIOT,
KakuM 00pa3oM HEOOXOJMMO BBIMOJHATH JCHCTBHE, —
Thoroughly cook, muwamenvro moims pyKu.

TakTrka oONerdeHusl BOCHPUATHS HHOOPMAITHH
HeoOXoauMa I YIOPSIOYCHHON momadn uH(popMa-
nuu. BaxHOW cocTaBisitolen JJisl MJlaKara sBISETCS
€r0 CTPYKTYPHUPOBAHHOCTb, TaK KaK 3TO MIO3BOJIACT Ye-
JIOBEYCCKOMY MO3TY Jierde BOCIPHHHMATH M 3allOMH-
HaTh UHPOPMAIIHIO.

Baxxneimmmu cpeicTBaMu 31€Ch SIBISIFOTCS pacIpe-
neneHre nHdopManuu 1mo 0J1okaM (HarpuMep, CUMIITO-
MBI, CIIOCOOBI TIepeNady, TPYIIBI PUCKA U T. J.) H I0-
ClJIeIoBaTeNIbHAs HyMepalusl. TeMarndeckue OJI0KH To-
3BOJIIIOT JIerde WACHTH()UIIMPOBATh WH(POPMAIIHIO, a
rocJieZioBaTeNbHasi HyMepalus KareropusupyeT HOBYIO
MHGPOPMAIHIO JUTA JIETKOTO 3allOMUHAHUS (puc. 6).

Coronavirus Precaution Tips

o WEAR FACE MASK

[ 2

© vonorrouck
YOUREYES
WITHDIRTY HANDS

e WASH YOUR HANDS

o USE TISSUE WHEN
FREQUENTLY WITH

COUGH / SNEEZE

Lo 'SOAP AND WATER
Puc. 6. Mnakat ¢ npuMeHeHneM TakTukin obnerdyeHns BocnpusTis
MHhopmaLm

Crparerusi npu3bIBa K 3aIIUTE BKIIOYAET B ceOs
TAKTHKY MPEAYIPESKICHUS, TAKTUKY MPH3bIBA K KOH-
KPETHBIM JCHCTBHUSAM M TAKTHKY BU3yaJIU3aI[MU ACHUCT-
BUSL.

TakTika npenynpexieHus HEOOXOoauMa i pe-
MPE3CHTAIUN MPEIOCTEPEIKEHHS, HACTOSITEIILHOTO CO-
BeTa, 00palllacT BHUMAHUE PEIMITUCHTA HA TO, KaKue
KOHKPETHBIE JCHCTBHUS HEOOXOAMMO BBIIOIHUTD IS
3QIIUTEL.

OCHOBHBIM CIIOCOOOM peasiu3alii JaHHOW TaKTH-
KM SIBJSIETCS] UCTIOJIb30BaHue umIeparuea. Hanpumep,
B ciioBocouetanuu Stop the spread riaron stop B 1o-
BEJIUTENHFHOM HAKJIOHEHHH B COUYETAHHH C OTIVIATOJIb-
HBIM CYIIECTBUTEIBHBIM Spredd YCUITUBAET CBOKO KOH-
HOTAIMIO OTPaHMYCHUsS JeHCTBUA. Takke Iaroyibl B
MOBEJIUTENILHON (HOPME HCIIONB3YIOTCS ¢ MECTOMME-
HUAMU cebsi, Opyeux Ui TOTO, YTOOBI MOJYECPKHYThH
JIMYHOE OOpallleHHe K PELHIUEHTY, Npu3bIB. Protect
yourself (others). 3awumu cebs.

BeipaskeHust, KOTOPBIC BKJIIOUAIOT B CEOS1 CIIOBOCO-
YeTaHHs U JIEKCEMBI C H30TOIMEN CEMBI 3auuma, TAKKe
MOryT paboTarh Kak npeaynpekacHue. OHU He IeHCT-
BYIOT HalPsIMYIO, OTHAKO AKTyaJIbHBI [P COUYETAHHHU C

TaKMMH CYIICCTBUTEIILHBIMU, KaK Mepbl, CO8EMbl, Me-
moobl, KOTOPBIE UMCIOT HA3UIATCIBHBIA OTTEHOK. BBI-
JIeJICHHbBIE KPYITHBIM MIPU(TOM M pacrojiaraeMbie B Ha-
Yajie TeKCTa, OHU MMILTMIUTHO YKa3bIBAIOT HA MPU3BIB;
Preventive  measures  (prevention/safety  methods/
advice).

B pyCCKOSI3BIYHBIX TIAKaTaX BCTPEYAOTCS aHAIo-
TMYHBIC CJIOBOCOYCTAHUS C KOHHOTAI[MEW 3allHTHI:
Memoodwvr npounaxmuxu u 3awumsi, Ilpasuira npo-
Gunaxmuxu.

TakTHKa OpU3bIBA K KOHKPETHBIM JICHCTBUIM HEOO-
XOIMMAa JUIsS TOTO, YTOOBI YEIIOBEK BBIMOIHSI JACHUCT-
B, KOTOPBIC CMOTYT 3allUTUTh €r0 OT BUpyca. YCH-
JICHAE 3HAYCHUS MPHU3bIBA PEATU3YECTCS MPHU [TOMOIIH
COYCTAHUs MMIIEPATHBa U O003HAYCHUS KOHKPETHBIX
Mep no npoduiakTuke: cover your nose and mouth,
keep safe distance; usbezaiime 61u3K020 KOHMAKmMa,
UCnONb3YLme MAcKy U T. .

TakTrka BU3yanw3alyu JICWCTBUA paboTaeT B CO-
YETaHHHM C MPHU3BIBOM K KOHKPETHBIM JICHCTBHUSIM.
TekCT COMPOBOXKAAIOT COOTBETCTBYIOIIUE H300pasKe-
HUSI, TJI€ YEIOBEK BBIMOJIHACT ACHCTBHS, KOTOPBIE CITO-
COOCTBYIOT €ro 3alMTe OT HH()EKIHH: PUCYHKH, Ha
KOTOPBIX YEJIOBEK H300pakaeTCsi B MacKe WJIM IPH-
KPBIBAIOIIUM HOC M POT APYTUM CIOCOOOM; PHCYHKH,
Ha KOTOPBIX H300Pa’KE€HO MBIThE PYK C MBLIOM; PUCYH-
KH, N300pakaroniue coONONCHNE TUCTAHIINN; PUCYH-
KM, JEMOHCTpPHUpYIOIIHE YOOPKY, AE3UH(EKIHMIO IT0-
BEPXHOCTEH MJIM MOIOIIIKE CPEJICTBA, U Jip. (puc. 7).

Puc. 7. Mnakat ¢ npUMeHeHnem TakTUK/ BU3yanusaLum AencTeus

Crparerus 3ampera BKJIIOYaeT TaKTHKY OTpaHU-
YEeHUs JCUCTBUS M TAKTUKY CXEMaTUYHOTO M300paKe-
HUS OTPHILIAHUSL.

TakThkKa OrpaHMYeHUs] JCUCTBHUA HCIONL3YETCs
IUISL TOTO, YTOOBI OTPAHUYUTH BBITIOJIHEHHE YEITOBEKOM
KOHKPETHBIX PUBBIYHBIX JISHCTBUI, KOTOPBIE CIIOCO0-
CTBYIOT 3apa)KEHHIO.

JlaHHas TaKTHKA peaju3yeTcsl MPH ITOMOIIH OTPH-
LATENbHBIX KOHCTPYKLIMUH C YacTHILIAMH He, 1Ot, KOTO-
pBIe YKa3bIBAIOT HAa MPSMOW 3alpeT M HCIOIb3YITCS
KaK B PYCCKOSI3BIYHBIX, TaK M B aHIJIOSI3BIYHBIX TLIaKa-
1ax: Don't touch; Don't share your food; ne mpoeaii-
me auyo.

OOBIYHO OTPUIIAHUE UCTIONIB3YETCS C IPUBBIYHBIMU
IUISL 4eJIOBeKa IEHCTBUSAMH — mpo2amy, KOHMAKMUPO-
6amb ¢ OAU3KUMU, TEM CaMbIM CO371aBasi THCCOHAHC.
OnHaxko ecTh ciy4au, B KOTOPBIX OTPUIIAHHE YCUITUBA-
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eTcs JIEKCEMaMHU C HeTaTUBHON KOHHOTAIMEH, HalpH-
MED: He ble3ncalime 6 04ae 3apaiCeHUs..

CroBocoueTaHusi € IJIarojlaMH, KOTOPBIE HMEIOT
KOHHOTAIIMIO 3arpeTa, n30eranus, OTMEHbI, B COUeTa-
HUU ¢ OBITOBBIMH CUTYaIUsSIMHU, KOTOPBIC Y€TIOBEK MPH-
BBIK BBINOJIHATE C€KEIHEBHO, TAKXKE IPU3BIBAIOT HE
BBITOJTHATD JaHHBIE IEHCTBUS B CBSI3H C BHICOKOM CTe-
MEHBI0 pacrpocTpaHeHuss WHQeKuuu: avoid close
contact, cancel or postpone your travels, uzbecaiime
JIOOHBIX MeCM, 02paHuybme ONu3Kue KOHMAKmMbl.

TakThka cxeMaTHYHOTO M300pakeHHs 3alpeTa pa-
0oTaet, KaK MpaBWJIO, UMEHHO B COYETaHUH C TaKTH-
KOW OrpaHMYEHUs, U TOTO YTOOBI MPOMILTIOCTPUPO-
BaTh 3arper. 3/1eCh UCTIONIB3YIOTCS N300paXKeHUs Kpe-
CTa WJIM KPYTJIBbIX 3HAKOB 3aIpeTa, KOTOPBIE SBISAIOTCS
MEXIYHapOJAHBIMU 3HAaKaMH 3ampeTa. /laHHbBIe 3HAKU
Yalre BCEero M300pa)karoTcsi KPaCHBIM IIBETOM, TaK Kak
OH SIBJISIETCS] CUTHAJILHBIM I10 TIPHYUHE CBOEH 3aMeT-
HOCTH M JIETKOCTHU JyIsl BOCTIpusATHUs (puc. 8).

=@

Puc. 8. MprmeHeHMe TaKTHKM CXeMaTUYHOrO n30bpaxeHns 3anpeTa

Ha ocHOBaHMM TPOaHATU3UPOBAHHBIX CTPATETHH U
TAKTHK BO3JCHCTBHS OBLIO CJEIaHO HAOIIOICHUE, YTO
AHIJION3BIYHBIC [TAKATHI YaCTO MOAPOOHEE OOBSICHSIOT
neiicteust. Hampumep, eciii TOBOPHTH O MBIThE PYK
Wi Je3MH(EKIUN, OHU MOAPOOHEEe OMHUCHIBAIOT ueM,
Kak Oozneo. VIHOTIA faxe yKa3blBaeTcs, CKOJIBKO MpO-
[ICHTOB CIIMPTa JIOJDKSH COIEPKATh aHTHCEITHK, YEro
HET B PYyCCKOSA3BIYHBIX IIAKaTax.

Ecnu  cpaBHHTH JIOBOJBHO PacHpOCTPAHEHHOE
MpeUIOKEHIE U3 PYCCKOS3BIYHOTO I1aKara /le3ungu-
yupytime 2aoicenvl, OPSMEXHUKY U NOGEPXHOCMU, K
KOMOPbIM npuKacaemecs ¢ aHIIOA3BIYHBIM Regularly
clean frequently touched surfaces with disinfectant.
Including door handles, mobile phones, light switches,
lift buttons, work stations and tables, MOXXHO YBUAETH
3HAYUTEJIBHYIO PA3HHILy B IPEACTaBICHUU HH(OpMa-
UK. B aHIOSI36IYHOM IIJIaKATE UCTIONB3YIOTCS JBa Ha-
pedrsi CO CXOKUM 3Ha4YCHHEM, Ooyiee pacrpoCTpaHeH-
HOC YKa3aHWe Ha TpeAMETHl — door handles, light
switches n T. n. Bomnee TOro, 31ech 4acTto MOXKHO

BCTPETHTh MYHKTHI, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B PYCCKO-
SI3BIYHBIX TUIAKATaX, — TOTOBKA €/Ibl, KOHTAKT C JIHKH-
MU JKUBOTHBIMHU, CTUPKA OJIEKIBI.

Bo3Mmo)kHO, Takoe pa3iauuue CBA3aHO C TEM, YTO
g CesepHoil Amepuku, CeBepHoii EBporbl, cortac-
HO uccienoBaHusaM J. Xoiia, XapakTepeH Oonee HU3-
KU KOHTEKCT KOMMYHHUKAIMH, T. €. HCIIOJIb30BaHHE
MpsIMOM MaHEphl Peuy; YETKOE SICHOE MpEACTaBICHUE
WHpOpMAIMK; OTCYTCTBHUE HEJIOCKa3aHHOCTH [27].
B 1o Bpems xak Poccus XOTS 1 3aHUMaeT IPOMEKY-
TOYHOE MOJNOXKEHHE MeXITy 3amazoM u BocTokoM,
CKJIOHHa K 0oJiee BBICOKOKOHTEKCTHOMY OOILCHUIO,
[03TOMY HE IPEIpacloiIoKeHa K TAKOMy II0IpOOHOMY
MpeACTaBICHUIO HHPOPMAIIHH.

3akjoueHne

Takum 00pa3oM, B pe3ylbrare MPOBEIACHHOTO HC-
CJIeZIOBaHUS OBUIO BBISABIICHO, YTO WH(GOPMAIIMOHHBIN
IJIaKaT Ha aHDJIUACKOM M PYCCKOM SI3BIKaX OKA3bIBAET
BO3/ICMICTBHE C TIOMOIBIO YETHIPEX CTPATETUIL: CTpare-
TUW TIPUBJICYEHUS BHUMAHMUS, pEATN3yeMOW MpH TO-
MOIIY TAKTUKH aleJUISIIIUU K aBTOPUTETY, TAKTUKU Ha-
THETAHUS TPEBOTU M TAKTUKU d3PPEKTHBHOTO BH3yaJlb-
HOTO OQOPMIICHUS; CTpareruu WHGOPMHUPOBAHUSA,
BKJTIOYAFOIIEH TAKTUKY Pa3bsICHEHUS U TAKTHKY 00JIeT-
YCHHSI BOCIIPHUATUS WH(GOPMAIIMU; CTPATETUN TIPU3BIBA
K 3aIIUTe, KOTOpask OCYILIECTBIISIETCS C MOMOIMIBIO TaK-
THKU MPETYTPEKICHUS, TAKTUKHA TIPU3bIBA K KOHKPET-
HBIM JICUCTBUSIM M TaKTUKHU BHU3YyaJIW3allUU JEHCTBUS;
CTpaTErvy 3alpeTa, NPEICTABICHHON IByMsI TaKTHKa-
MH: TAaKTHUKOW OTPaHWYCHHS JACHCTBUS M TaKTUKON
CXEMAaTUYHOTO W300pakeHMs 3ampera. B pesymbrare
HCCIICZIOBaHUST OBLIM COIOCTABJIICHBI BepOalbHBIC WU
HeBepOaTbHBIC CPEICTBA, MCIOIB3YEMbIC B IUIAKaTax,
nocesimeHHbIx mpodmiaktuke COVID-19 Ha aHmIwiA-
CKOM U PYCCKOM SI3BIKax; OOHapy)KEHO, UTO TIAKAThI
Ha JBYX S3bIKaX CXO0XKM HE TOJBKO C TOYKH 3pEHUS
MparMaTuky, U300pa3UTENBHBIX W KOMIIO3HIIMOHHBIX
CpPE/ACTB, HO U B IJIAHE JICKCUYECKUX W rpaMMarhye-
CKMX CpEIICTB — NMPUMEHSIOTCS OTPUIIATEIIbHBIE KOH-
CTPYKIUH, TOBEINUTEIbHOE HAKJIOHEHHUE, YCIIOBHBIE
MPEIUIOKEHUSA, ONHOPOIHBIC WIEHBI TPEIIOKEHNUS,
JIGKCHKA C CEMAHTHKOM «3alllUThI» U T. 1. BelIn BHISIB-
JICHBI pa3jINyusl, KOTOPBIC 3aKIFOYAIOTCS B OoJiee Tmoj-
pPOOHOM M PacIpPOCTPAHCHHOM OIMCAHUU JICUCTBUI Ha
I1akaTe B aHINIMMCKOM s3bike. Ha Hamm B3misig, JaHHOE
OTIIMYHE MOXKET OBITH CBA3aHO C Pa3IMYHBIM KOHTCK-
CTOM KOMMYHHKAIIUU IBYX KYJIBTYD.
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